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Sadržaj prezentacije

� Erazmus

� Transverzalni potprogram 

� Pravila konkurisanja zajednička za sve potprograme osim Žan Monea



Multilateralni projekti:
� Saradnja između 

visokoškolskih ustanova i 
privrede

� Socijalna dimenzija visokog 
obrazovanja

� Strategije mobilnosti i 
ukljanjane barijera mobilnosti u 
visokom obrazovanju

� Podsticanje izvrsnosti i 
inovacije u visokom 
obrazovanju

Multilateralne mreže:

� Nisu definisani strogi prioriteti

� Od mreža se očekuje da 
doprinesu unapređenju 
kvaliteta, mapiranju polja, 
saradnji sa okruženjem i 
prevazilaženju prepreka u 
okviru evropskog prostora 
visokog obrazovanja

Erazmus – vrste projekata i prioriteti

Prateće mere – cilj: unapređenje primene Erazmus mobilnosti, imaju za cilj da 

podrže aktivnosti komunikacije, kao i događaja za širenje i korišćenje rezultata 

Erazmus projekata; trajanje godinu dana



MULTILATERALNI 
PROJEKTI

MULTILATERALNE 
MREŽE

PRATEĆE 
MERE

Minimalan broj 
partnera

3 25 1

Trajanje projekta 2 – 3 godine 3 godine 1 godina

Budžet • Maksimum 150.000 
godišnje.

• Za projekte koji traju 
više od 2 godine, 
maksimalno EU 
učešće je 300.000

Maksimalno EU učešće 
je 600.000

Maksimum 150.000

Max. učešće 
finansiranja EU

75%



Primeri multilateralnih projekata:

� RAZVOJ KURIKULUMA – Studijskih programa, evropskih 
modula i kontinuiranog obrazovanja:
- Međunarodne master studije o državnoj upravi i tranzicione 

koordinacije (http://www.impact4.me/)

� MODERNIZACIJA VISOKOG OBRAZOVANJA:
- Evropski univerziteti – diversifikacija prihoda (http://www.eua.be/eudis/)

� VIRTUALNI KAMPUSI:
- Virtualno okruženje za učenje zdravstvenih organizacija 

(http://projekte.hs-magdeburg.de/whole/)

� SARADNJA IZMEĐU VISOKOG OBRAZOVANJA I PRIVREDE:
- Q-Planet – Model za kvalitetno trans-nacionalno uključivanje studenata 

u preduzeća (http://www.q-planet.org/_old_version/project.htm)



Primer multilateralne mreže

EUROBIOTECH – Mreža evropske biotehnologije
http://www.eurobiotechproject.net/home.htm

� Cilj projekta – razvoj biotehnološke industrije 
stvaranjem sinergije između institucija i preduzeća.

� Specifični ciljevi:
- Stvaranje veza između obrazovanja, istraživačkih 

aktivnosti evropskih institucija i rasta preduzeća,
- Unapređenje ovog odnosa radi uzajamne koristi,
- Procena već razvijenih didaktičkih pristupa u 

potencijalnom otvaranju novih radnih mesta,
- Identifikacija dobre, praktične metodologije u razvoju 

ove oblasti

� Direktne ciljne grupe – Studenti osnovnih, master, doktorskih 
i post-doktorskih studija, kao i drugo osoblje institucija, 
istraživačkih centara i članova iz privrede.



http://trice.ecs.ru.acad.bg/?cmd=gsIndex

� Cilj: uspostavljanje veze između obuke, istraživnja i 
inovacija uvođenjem naprednih obrazovnih programa u 
računarstvu

� 32 partnera čine mrežu

� Ishodi i proizvodi projekta:

- Analiza veza izmđu obrazovanja, istraživanja i 
inovacija u računarstvu

- Virtualna mreža centara za inovativne obrazovne 
tehnologije u računarstvu

- Baze podataka nastavnih i istraživačkih tema za 
studente osnovnih i master studija

- INFO-SYS internet baza istraživačkih projekata
- Tri međunarodne e-Learning konferencije

TRICE – Tematska mreža: Učenje, istraživanje
i inovacije u računarstvu



Arhipelag Forum naučne i inžinjering Erazmus mreže

http://www.sefi.be/technotn/

� Organizacija foruma u maju 2009 u cilju da se 
rasprave teme o:

- okvirima kvalifikacija,

- pripremi kadrova za universitetsku karijeru.

� Promocija evropskog prostora visokog obrazovanja 

Primer prateće mere



Transverzalni potprogram



Vrste projekata

� Multilatelarni projekti za podršku obrazovanju Roma i mreže za 
razmenu dobrih praksi u ovoj oblasti

� Mreže za razmenu dobrih praksi u oblasti celoživotnog učenja

� Multilateralni projekti  i mreže za unapređenje nastave stranih 
jezika; prateće mere

� Multilateralni projekti i mreže za primenu informacionih i 
komunikacionih tehnologija u obrazovanju

� Multilateralni projekti za postizanje sinergije već finansiranih 
projekata i širenje dobrih praksi



Multilateralni projekti Multilateralne mreže
ciljevi Razvoj mehanizama za integraciju 

Roma u sistem obrazovanja kroz 
saradnju na lokalnom, nacionalnom i 
regionalnom nivou

Širenje dobrih praksi i razmena ekspertize u
oblasti razvoja obrazovnih politika koje se 
odnose na Rome

Mogući
učesnici

Ministarstva prosvete, nevladine 
organizacije, škole, ustanove 
neformalnog obrazovnja

Ministarstva prosvete i druge državne 
institucije, preduzeća, obrazovne institucije 

strateški 
prioriteti

- Transfer inovacija u cilju 
prenošenja rešenja za probleme 
kultuloroške integracije Roma, 
posebno prevazilaženje jezičkih 
barijera

- Razmena dobrih praksi u oblasti 
obrazovnih politika  koje se odnose 
na povećanje učešća romskih 
studenata i učenika u obrazovanju

- Razvoj strategija za celoživotno učenje 
kojima se reguliše učešće Roma (NOK, 
celoživotno vođenje i usmeravanje, 
saradnja  između formalnog i neformalnog 
obrazovanja, priznavanje prethodnog 
učenja)

- Podizanje svesti o mehanizmima za 
podršku Romima

Min.
partners
tav

3 različite države, učesnice Programa 
za celož. učenje, bar jedna mora biti iz 
EU; Budžet – do 150 000 evra 
godišnje; Trajanje – do 2 godine 

5 različitih država, učesnice Programa za 
celož. učenje, bar jedna mora biti iz EU
Budžet – do 150 000 evra godišnje
Trajanje – do 2 godine 

Podrška obrazovanju Roma



Projekti za unapređenje nastave stranih jezika

Multilateralni projekti Multilateralne mreže Prateće m.
ciljevi - Unapređennje metodologije 

nastave stranih jezika
- Podizanje svesti o značaju 

stranih jezika

- Razvoj obrazovnih politika za 
učenje stranih jezika i podsticanje 
inovativnosti u pristupu nastavi

- Razmena dobrih praksi; 
komparativne analize, studije...

- Promovisanje 
rezultata već 
realizovanih 
projekata 

Mogući
učesnici

Sve organizacije koje su na bilo koji način uključene u nastavu stranih jezika

strateški 
prioriteti

- Podrška manje zastupljenih 
evropskih jezika i unapređenje 
nastave istih

- Podsticanje saradnje sa 
privredom

- Prevazilaženje jezičkih barijera 
pri socijalnoj inkluziji

- Prevazilaženje jezičkih barijera pri 
socijalnoj inkluziji

- Unapređenje nastave stranih jezika 
zemalja u okruženju

- Podrška manje zastupljenih 
evropskih jezika i unapređenje 
nastave istih

Min.
partners
t-va

3 različite države, učesnice 
Programa za celož. učenje, bar 
jedna mora biti iz EU
Budžet – 200 000 godišnje, max. 
400 000 evra ukupno
trajanje – do 3 godine 

5 različitih država, učesnice Programa 
za celož. učenje, bar jedna mora biti iz 
EU
Budžet – 150 000 evra godišnje
Trajanje – do 3 godine 

1 država 
članica 
Programa
Max. budžet –
150 000 evra



Projekti za primenu informacionih i
komunikacionih tehnologija

Multilateralni projekti Multilateralne mreže
ciljevi Razvoj  nastavnih sadržaja uz primenu 

informacionih i komunikacionih 
tehnologija, usluga i metoda za sistem 
celoživotnog obrazovanja

Razmena dobrih praksi i ekspertize u oblasti 
primene informacionih i komunikacionih 
tehnika u obrazovanju

Mogući
učesnici

Državne i obrazovne organizacije, svi 
sa ikakvim iskustvom u primeni 
informacionih i komunikacionih 
tehnologija u obrazovanju

Državne i obrazovne organizacije, svi sa 
ikakvim iskustvom u primeni informacionih i 
komunikacionih tehnologija u obrazovanju

strateški 
prioriteti

- Razvoj ključnih kompetencija u 
oblasti inform. i kom. tehnologija

- Uvođenje inovativnih metoda 
učenja

- Promocija digitalnih kompetencija u 
kontekstu zapošljivosti

Min.
partnerst
av

3 različite države, učesnice programa 
za celož. učenje, bar jedna mora biti iz 
EU
Max. budžet – 200 000 evra godišnje, 
max. 400 000 evra ukupno
Trajanje – do 3 godine

5 različitih država, učesnice programa za 
celož. Učenje, bar jedna mora biti iz EU
Budžet – do 150 000 evra godišnje
Trajanje – do 3 godine 



Primer projekata iz oblasti informacionih i 
komunikacionih tehnologija

Podrška usavršavanju nastavnika u oblasti primene
informacionih i komunikacionih tehnologija

www.etqfproject.ning.com, 135297-LLP-1-2007-1-IE-KA3-KA3MP

� Cilj:pružanje podrške učiteljima i nastavnicima u razvijanju veština za 
rad sa novim tehnologijama

� Rezultati: obuke nastavnika, priručnici, softver za vršnjačku edukaciju

� Države: BE, IE, IT, UK

� Budžet 544.204 evra

� Trajanje dve godine 



Pravila konkurisanja zajednička za 
sve potprograme osim Žan Monea



Vrste troškova koje je 
moguće finansirati

�Honorari

�Putni troškovi

�Oprema – maksimalno u iznosu do 10% od budžeta 
projekta

�Troškovi podugovaranja – do 25% budžeta projekta

�Ostali troškovi

� Indirektni troškovi

Kod svih vrsta projekata sufinansiranje iznosi 
minimalno 25%



Mogućnosti za traženje partnera

� Preko baze podataka 
http://llp.teamwork.fr/partner_search/home.php,

� Kontaktirajući neke od učesnika u postojećim projektima koji
mogu biti zainteresovani za saradnju, a zbirke projekata
odobrenih za finansiranje su dostupne putem linka
http://eacea.ec.europa.eu/llp/results_projects/project_compendia
_en.php,

� Obraćajući se licima i ustanovama iz inostranstva sa kojima već
sarađujete, a koji bi, ukoliko su iz Evropske unije, Norveške, 
Lihtenštajna, Švajcarske, Hrvatske ili Turske mogli da budu
zainteresovani da uključe organizacije iz Srbije u prijave
projekata koje su možda u pripremi. 



Dobro je znati...

� Transverzalni potprogram: projekti bi morali da obuhvate 
više od jednog nivoa obrazovanja

� Akcenat je na međusobnoj saradnji u realizaciji projekata, a 
ne u prenošenju znanja iz EU u Srbiju

� Projekte mogu podneti samo institucije, a ne fizička lica

� Pored konkursne prijave, dostavlja se i druga 
dokumentacija, o čemu koordinator mora da vodi računa

� Partneri u procesu konkurisanja
sklapaju podugovor („mandate“) 
sa koordinatorom i dostavljaju 
informacije o svojoj ustanovi



I raditi na pripremi za korišćenje svih 
delova Programa za celoživotno učenje

�Upoznavanje sa principima projektnog menadžmenta 
evropskih projekata

�Usavršavanje poznavanja engleskog jezika

�Računarska pismenost

�Studijski programi na engleskom i drugim stranim 
jezicima (za Erazmus)

�Učešće u delovima Programa koji su sada dostupni

�Razvijanje međunarodne saradnje



Informacije o uslovima konkurisanja

� Rok za konkurisanje je 2. februar za Erazmus i 1. mart 2012. 
godine za Transverzalni potprogram

� Tekst konkursa je dostupan na sajtu EACEA i EK

� Prijavni formular i dodatni obrasci za konkurisanje su dostupni 
putem linka 
http://eacea.ec.europa.eu/llp/funding/2012/call_lifelong_learning_2012.php

� Obratite pažnju na strateške prioritete
kojima su definisane moguće vrste
aktivnosti
http://ec.europa.eu/education/llp/doc848_en.htm



Dodatne informacije

� Direktorat za obrazovanje i kulturu
http://ec.europa.eu/education/lifelong-learningprogramme/doc78_en.htm

� Izvršna agencija EU
http://eacea.ec.europa.eu/llp/index_en.php

� Tempus kancelarija u Srbiji
http://www.tempus.ac.rs/sr/ostali-programi-i-stipendije/program-za-
celozivotno-ucenje/



Hvala Vam na pažnji!

Tempus kancelarija u Srbiji
Kneginje Zorke 77, Beograd

Tel. 344 33 42, 344 34 42

office@tempus.ac.rs


